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MANUTENZIONE

Pulire l'articolo esclusivamente con un panno morbido inumidito con acqua, con eventuale aggiunta di un detergente
neutro. Non usare IN NESSUN CASO sostanze acide, alcaline o solventi. In casi di contatto accidentale con tali prodotti,
risciacquare immediatamente e asciugare. |l produttore non risponde di danni causati dal mancato rispetto di queste
avvertenze.

MAINTENANCE

This item should only be cleaned using a soft cloth, moistened with a little water and a mild detergent, if necessary. NEVER
clean with acid-based cleansers, alkaline products or solvents. In case of accidental contact with such products, rinse and
dry immediately. The manufacturer cannot be held responsible for damage caused through failure to abide by these
warnings.

ENTRETIEN

Nettoyer l'article exclusivement a |'aide d'un chiffon doux humecté d'eau, ajoutant éventuellement un détergent neutre. NE
JAMAIS utiliser des substances acides, alcalines ou des solvants, En cas de contact accidentel avec ces produits, rincer imméd-
iatement et essuyer. Le fabricant ne répond pas des préjudices dérivant du non respect de ces notices.

WARTUNG

Der Artikel sollte ausschlieR8lich mit einem in Wasser angefeuchteten, weichen Tuch gereinigt werden. Eventuell kann ein wenig
Neutralreiniger hinzugefligt werden. IN KEINEM FALL diirfen saure oder alkalische Mittel bzw. Losungsmittel verwendet werden.
Falls der Artikel versehentlich mit den genannten Mitteln in Kontakt gerdt, muss er umgehend gereinigt und getrocknet werden.
Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch eine mangelnde Beachtung dieser Hinweise entstehen.

MANTENIMIENTO
Limpiar el articulo exclusivamente con un pafio suave humedecido con agua, afiadiendo eventualmente un poco de detergente
neutro. No utilizar EN NINGUN CASO sustancias 4cidas, alcalinas o solventes. En caso de contacto accidental con dichos produc-
toi, enjléagatr inmediatamente y secar. El fabricante no tiene ninguna responsabilidad de los dafios causados por el no respeto de
estas advertencias.

ONDERHOUD

Reinig het artikel alleen met een zachte en vochtige doek. Gebruik hiervoor eventueel een neutraal sopje. Reinig het IN GEEN
GEVAL met producten met zuren, alkaline of verdunners. Als het artikel toevallig in aanraking komt met deze stoffen, spoelt en
droogt u het onmiddellijk af. De fabrikant is niet aansprakelijk voor de schade die veroorzaakt als u deze voorschriften niet naleeft.

MANUTENGCAO

Limpar o artigo exclusivamente com uma pano humedecido com dgua, com a adigdo eventual de um detergente neutro. Ndo usar DE
MANEIRA NENHUMA substancias acidas, alcalinas ou solventes. Em caso de contacto acidental com esses produtos, enxaguar
imediatamente e enxugar. O fabricante nao responde por danos causados por falta de respeito desses avisos.

OBCJTY>)XUBAHUE

Ynuctutb wnsgenne TOJIbKO MSAMKON BETOLbI, CMOYEHHOW BOAOW, W TMNPUMEHSA HeWTpasbHOe Motolee CpeacTBo.
KATETOPUYECKW 3AMPELLAETCA ucnonb3oBaTb KUCAOTHbIE U LIENOYHbIE CPEACTBa, a TakXKe pacTtBoputenun. B cnyyae
KOHTaKTa C STUMWM BeLLeCTBaMW, PEeKOMeHAyeTCA He3aMeasIMTeSIbHO MpOMbITb BOAOW. [pousBofMTeNlb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLep6, HAaHECEHHbIW BCIeACTBUE HECOONIOAEHUS 3TUX MEP NMPEAOCTOPOXXHOCTMU.

VZDRZEVANJE

Izdelek Cistite izkljuéno z mehko krpo, namoceno z vodo, kateri po potrebi dodate nevtralni detergent. NIKAKOR ne uporabljajte
kislih ali alkalnih snovi in topil. V primeru nenamernega stika s temi izdelki, takoj izperite z vodo in osusite. Izdelovalec ne odgo-
varja za Skodo, ki bi nastala kot posledica neupostevanja teh opozoril.

QDRZAVANJE

Cisc¢enje iskljucivom mekanom vlaznom krpom, s eventualnim dodatkom neutralnog sredstva za CiS¢enje. Ne upotrebljavati NI U
KOM SLUCAJU kiseline, luzine i otapala. U sluCaju doticaja s takvim proizvodima, odmabh isprati i osusiti. Proizvodac ne odgovara
za Stetu prouzro¢enu ne postivanjem ovog upozorenja.

2YNTHPHZH

KaBapiote Tn ouokevry povo pe €va pahako mavi Bpeypevo pe eva piypa iong mocotntag vepol Kat oudeTEPOL
aroppnravtikov. Mnv xpnotporoleite E KAMIA MEPIMNTOXH 6€uveg, aAKaALKEG ) SLAAUTIKEG, OUGIEG. € TiepimTwon Tuxaiag
EMAPNG HE QUTA Ta TPOIOVTa, EEBYANETE AUEOWE KAl OTEYVWOTE. O KATAOKELAOTNG deV gival LTELBLVOG Yla {NULEG TIOV
TIPOKANBNKav amnoé eAAELT TAPNON QUTWYV TWV TPOELSOTIOLCEWV.

KOPSANA

Tiriet izstradajumu tikai ar mikstu draninu, kas samitrinata ar ddeni, nepiecieSamibas gadijuma pievienojot neitralu tirisanas
lidzekli. NEKADA GADIJUMA neizmantojiet skabus vai sarmainus lidzek|us vai Skidinatajus. Ja nejausi nonacat saskaré ar
sadiem lidzekliem, nekavejoties izskalojiet un noslaukiet. Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas raduSies $o
bridinajumu neieveroSanas del.

HOOLDUS N

Puhastage toodet ainult pehme ja veega niisutatud lapiga, lisades vajadusel neutraalset pesuvahendit. ARGE KASUTAGE MINGIL
JUHUL happelisi ega leeliselisi aineid voi lahusteid. Juhusliku kokkupuutumise korral selliste toodetega loputage ja kuivatage
pinda kohe. Tootja ei vastuta nende hoiatuste eiramise tagajéarjel tekkinud kahju eest.

PRIEZIORA _

Gaminj valykite tik minkstu, sudrékintu vandeniu, audiniu, jei reikia, naudokite neutraly ploviklj. JOKIU BUDU nenaudokite tirpikliy,
ragstiniy ir (ar) Sarminiy medziagy. Atsitiktinio kontakto su tokiais produktais atveju, nedelsiant nuskalaukite ir nusausinkite
pavirsiy. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg dél Siy jspéjimy nesilaikymo.



